
- Проследите, чтобы она была обеспечена всем необходимым."В офисе передав свое сообщение
Зу Цзяньго, Лу Минбю положил трубку обратно. Он переплел пальцы и погрузился в глубокие
раздумья. В его глазах можно было различить странный свет. Его губы были слегка скривлены
в улыбке.

"Таким образом, Сюй Синья-это та девушка, которая шлепает..." - Лу Гуан остановился, как
только почувствовал ледяной взгляд от Лу Минью. - Он закашлялся. - Я имею в виду, брат,
почему ты хорошо к ней относишься? Разве ты не должен ненавидеть ее?"

"То, что является худшим лечением, зависит от того, что этот человек считает худшим
лечением", - думая об этой девушке, что-то мерцает в Лу Минью, как правило, холодные глаза.
Лу Гуан поймал эту искру. -И нет, я вовсе не обязательно ненавижу ее."

Лу Гуан замолчал.

- И брат определенно не любит ее так сильно..."

Лу Минью откинулся на спинку стула и сказал:

-Но ее нельзя простить за то, что она сделала на людях. И...- Лу Минью замолчал, пытаясь
решить, произнести ли ему следующие слова или нет. Но в конце концов он решил этого не
делать.

Лу Гуан жадно прислушивался к тому, что должно было последовать за этим "и". В конце
концов, это было довольно необычно для его брата-иметь любовницу. Прошло уже десять лет
после окончания средней школы, когда Лу Гуан увидел, что его брат проявляет интерес к
женщине.

Но в то же время эта девушка дала ему пощечину. Так что Лу Гуан был также удивлен тем
фактом, что женщина все еще была жива.

Если бы это был кто-то другой, кто даже разговаривал бы с ним на повышенных тонах, Этот
человек уже умер бы вместе с пятью поколениями его семьи.

Но, напротив, его брат проявлял интерес к этой женщине. Может быть, его брат был
махохистом? Дать ему пощечину, чтобы заинтересовать?

Лу Гуан покачал головой. Это было уже слишком абсурдно.

Когда его нетерпеливые уши навострились, чтобы услышать то, что Лу Минью должен был
сказать, и не было больше ответа со стороны его брата. Лу Гуан посмотрел на Лу Минью, чтобы
найти противоречивые выражения на его лице.

В это время мысли Лу Гуана были вокруг состояния Лу Минью, и он невольно спросил. -Лу
Минью не говори мне, что она стала твоей навязчивой идеей..."

- Рявкнул Лу Минью на Лу Гуана.

- Заткнись, черт побери, и отсортируй эти файлы для меня.- Лу Минью бросил в него какие-то
бумаги. Он знал, как заставить его замолчать.

Лу Гуан:"...- Он даже не закончил то, что собирался сказать.



Он вздохнул и перестал разговаривать со своим трудным братом. Он быстро собрал бумаги и
вышел, прежде чем брат успел швырнуть в него еще что-нибудь.

Лу Минбю был человеком действия. Если бы он что-то решил, он бы это сделал. Никто не мог
заставить его передумать.

Его брат не понимал, что сердечные дела-дело деликатное.

Лу Гуан мог только молиться, чтобы Лу Минью не причинил себе вреда в своей собственной
игре.
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В тот день Лу Минью пришел домой поздно вечером. Он почти всегда был занят своими делами
и работой; он редко приходил домой.

"Господин Лу вы прибыли" Зу Цзяньго был в дверях, чтобы приветствовать его и выполнить
любую просьбу, которую он имел, следуя надлежащей процедуре.

Лу Минью кивнул и направился в свою комнату. Но человека, которого он искал глазами, там
не было.

-А где же она?- Его голос был тихим. Как всегда, он был холодным и сдержанным. Дворецкий
привык к выходкам молодого хозяина. Так что он не был сильно взволнован.

- Молодой господин, еще нет девяти вечера. Мисс Сюй будет в вашей комнате в девять вечера,
как вы и просили. Однако, если вы хотите, я могу позвонить ей прямо сейчас.- Мелодия и слова
Зу Цзяньго были профессиональными и непоколебимыми, но непостоянными перед его
молодым хозяином.

"Нет необходимости. Неужели она с готовностью согласилась прийти ко мне в комнату?- Лу
Минью подошел к огромной кровати, стоявшей в центре огромной комнаты. Сняв пальто, он
сел в середине стола и посмотрел на дворецкого Зу.

- Нет, Молодой Господин. Мисс Сюй неохотно согласилась. Она попросила пропустить
сегодняшний вечер. Однако, когда я твердо спросил ее об этом, она смягчилась."

Лу Минью переплел пальцы и поднес руки к лицу. Его губы за спиной слегка скривились.

Зу Цзянго был поражен. Неужели его молодой хозяин действительно улыбается? До сих пор он
не придавал этой девушке никакого значения, понимая, что его молодой хозяин даже не
удостоит ее взгляда. Она может быть политическим инструментом или чем-то еще.

Но улыбка на его лице была настоящей. Значит ли это, что эта женщина действительно что-то
значила для его молодого хозяина?

Внезапно Лу Минью встал и вышел на улицу. Он сказал: "Если кто-то попросит меня, скажите
им, что я не доступен на ночь. Сказав это, он продолжал идти вперед.

Зу Цзяньго хотел спросить, куда он идет, но он заткнулся, как только увидел своего молодого



хозяина, идущего в направлении комнаты госпожи Сюй.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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